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Ergänzung zur Tagesordnung vom Freitag, 29. September 2023
Complément à l'ordre du jour du vendredi 29 septembre 2023
Complemento all'ordine del giorno di venerdì 29 septembre 2023


Liste der Motionen und Postulate, bei denen die Urheberin resp. der Urheber mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden ist und Liste der beantworteten Interpellationen

Liste des motions et postulats dont les auteurs ont accepté la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.) et Liste des interpellations auxquelles il a été répondu

Elenco dei casi in cui gli autori di mozioni e postulati sono d'accordo con la proposta presentata dal Consiglio federale (oppure dall'Ufficio ecc.) e elenco delle interpellanze a cui si è già dato risposta.


Wer den Antrag zu einer Motion resp. zu einem Postulat oder eine verlangte Diskussion zu einer Interpellation bekämpft, ist gebeten, dies bis am Vortag dem Ratssekretariat zu melden.
Les députés qui n’acceptent pas la proposition concernant une motion ou un postulat, ou qui s’opposent à la demande de discussion concernant une interpellation, s’inscrivent la veille auprès du secrétariat du conseil.
I deputati che respingono la proposta del Consiglio federale in merito a una mozione o a un postulato oppure la richiesta di discutere un'interpellanza sono pregati di darne comunicazione alla segreteria della Camera entro il giorno che precede la trattazione dell'oggetto.


Anträge des Bundesrates resp. des Büros etc. / Proposition du Conseil fédéral ou du Bureau, etc. / Proposte del Consiglio federale o dell'Ufficio ecc.
+	Annahme - Adoption - Accettazione
-	Ablehnung - Rejet - Reiezione



[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]I. Motionen - motions - mozioni

Die Urheberinnen und Urheber folgender Motionen sind mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des motions ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori delle seguenti mozioni sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):

	
	23.3582
	n
	Mo. Andrey. Digitale Barrierefreiheit im Privatsektor 
Mo. Andrey. Accessibilité numérique dans le secteur privé 
Mo. Andrey. Accessibilità digitale nel settore privato 
	
	+

	
	23.3592
	n
	Mo. Farinelli. Alle Berichte sollen zumindest eine Zusammenfassung in den drei Amtssprachen enthalten 
Mo. Farinelli. Tous les rapports doivent comprendre au moins un condensé dans les trois langues officielles 
Mo. Farinelli. Tutti i rapporti devono almeno presentare un riassunto nelle tre lingue ufficiali 
	
	+

	
	23.3601
	n
	Mo. Fraktion RL. Schluss mit teuren Doppelspurigkeiten bei Gesundheitsdaten. Mehrfachnutzung jetzt anpacken! 
Mo. Groupe RL. Halte aux doublons onéreux. Permettre rapidement l'utilisation multiple des données médicales 
Mo. Gruppo RL. Stop a costosi doppioni. È ora di rendere possibile l'utilizzo multiplo dei dati sanitari 
	
	+





	
	23.3602
	n
	Mo. Fraktion RL. Finanzplatzstrategie für die Zukunft 
Mo. Groupe RL. Place financière suisse. Elaboration d'une stratégie porteuse d'avenir 
Mo. Gruppo RL. Strategia per la futura piazza finanziaria 
	
	+

	
	23.3681
	n
	Mo. Dobler. Schluss mit Faxen. Effiziente Datenbereitstellung der Leistungserbringer an Bund und Kantone während einer Pandemie ermöglichen 
Mo. Dobler. Mettre les télécopieurs au rancart. Mise à disposition efficace des données par les fournisseurs de prestations à la Confédération et aux cantons pendant une pandémie 
Mo. Dobler. Bando ai fax. Fare in modo che i fornitori di prestazioni possano mettere i loro dati a disposizione di Confederazione e Cantoni in modo efficiente durante una pandemia 
	
	+

	
	23.3717
	n
	Mo. Burgherr. Mehr Freiraum beim Umbau landwirtschaftlicher Bauten 
Mo. Burgherr. Transformation des bâtiments agricoles. Accroître la marge de manoeuvre 
Mo. Burgherr. Più margine di manovra per la trasformazione di edifici agricoli 
	
	+

	
	23.3734
	n
	Mo. Schneider Schüttel. Stärkung des Jugendurlaubs von einer auf zwei Wochen 
Mo. Schneider Schüttel. Pour un congé-jeunesse de deux semaines 
Mo. Schneider Schüttel. Aumentare il congedo giovanile da una a due settimane 
	
	+

	
	23.3735
	n
	Mo. Riniker. Stärkung des Jugendurlaubs von einer auf zwei Wochen 
Mo. Riniker. Pour un congé-jeunesse de deux semaines 
Mo. Riniker. Aumentare il congedo giovanile da una a due settimane 
	
	+

	
	23.3881
	n
	Mo. Andrey. Ausrichtung der Finanzmittelflüsse gemäss Übereinkommen von Paris stärken 
Mo. Andrey. Rendre les flux financiers plus compatibles avec les objectifs fixés par l'accord de Paris 
Mo. Andrey. Per flussi finanziari più orientati verso gli obiettivi climatici dell'Accordo di Parigi 
	
	+






II. Postulate - postulats - postulati

Die Urheberinnen und Urheber der foglenden Postulate sind mit dem Antrag des Bundesrates 
(resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des postulats ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori dei seguenti postulati sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):

	
	23.3292
	n
	Po. Amoos. Wie wirken sich Temporärpflegefachkräfte auf Spitäler und Arbeitsplätze aus? 
Po. Amoos. Intérimaires infirmiers. Quel impact sur les hôpitaux et les emplois? 
Po. Amoos. Infermieri interinali. Qual è l'impatto sugli ospedali e sui posti di lavoro? 
	
	+

	
	23.3526
	n
	Po. Feri Yvonne. ADHS. Verbesserung der ambulanten Versorgung gefordert 
Po. Feri Yvonne. TDAH. Les soins ambulatoires doivent être améliorés 
Po. Feri Yvonne. ADHD. L'assistenza ambulatoriale deve migliorare 
	
	+

	
	23.3663
	n
	Po. Gutjahr. Chancen eines erfolgreichen Übertritts vom Gymnasium in die Berufslehre erhöhen 
Po. Gutjahr. Passage du gymnase à la formation professionnelle. Améliorer les chances d'une transition réussie 
Po. Gutjahr. Passaggio dal liceo alla formazione professionale. Aumentare le possibilità di successo 
	
	+

	
	23.3712
	n
	Po. Amoos. Untersuchung des Rückgangs von Alltagsdienstleistungen in Berggemeinden 
Po. Amoos. Analyse de la raréfaction des services de la vie courante dans les communes de montagne 
Po. Amoos. Analisi della scarsità di servizi della vita quotidiana nei Comuni di montagna 
	
	+

	
	23.3740
	n
	Po. Riniker. Evakuationsszenarien müssen im massiv grösseren Massstab gedacht und geplant werden 
Po. Riniker. Penser et planifier les scénarios d'évacuation à une échelle beaucoup plus large 
Po. Riniker. Concepire e pianificare gli scenari d'evacuazione su una scala molto più ampia 
	
	+

	
	23.3752
	n
	Po. Walti Beat. Attraktiv bleiben, Finanzen sichern. Die Schweiz braucht eine langfristige Steuer- und Standortstrategie 
Po. Walti Beat. Préserver l'attrait, assurer les finances. La Suisse a besoin d'une stratégie fiscale et de promotion économique à long terme 
Po. Walti Beat. Per preservare l'attrattiva e garantire finanze sane, la Svizzera ha bisogno di una strategia fiscale e di ubicazione a lungo termine 
	
	+

	
	23.3753
	n
	Po. Gössi. Standortattraktivität für die Zukunft sichern 
Po. Gössi. Préserver l'attrait de la place économique suisse pour l'avenir 
Po. Gössi. Garantire l'attrattiva della piazza economica anche in futuro 
	
	+

	
	23.3762
	n
	Po. Vincenz. Evaluation der Fristenregelung 
Po. Vincenz. IVG. Evaluation du régime du délai 
Po. Vincenz. Valutazione del regime dei termini 
	
	+

	
	23.3764
	n
	Po. Christ. Keine Versorgungslücken im Mobilfunk mehr! 
Po. Christ. En finir avec les lacunes dans la couverture de téléphonie mobile 
Po. Christ. Stop alle lacune di copertura nelle reti mobili! 
	
	+






	
	23.3799
	n
	Po. Studer. Opferschutz durch Täterarbeit 
Po. Studer. Programmes pour les auteurs de violence pour mieux protéger les victimes 
Po. Studer. Assistenza agli autori di violenza per meglio proteggere le vittime 
	
	+

	
	23.3800
	n
	Po. Funiciello. Opferschutz durch Täterarbeit 
Po. Funiciello. Programmes pour les auteurs de violence pour mieux protéger les victimes 
Po. Funiciello. Assistenza agli autori di violenza per meglio proteggere le vittime 
	
	+

	
	23.3801
	n
	Po. von Falkenstein. Opferschutz durch Täterarbeit 
Po. von Falkenstein. Programmes pour les auteurs de violence pour mieux protéger les victimes 
Po. von Falkenstein. Assistenza agli autori di violenza per meglio proteggere le vittime 
	
	+

	
	23.3805
	n
	Po. Marti Min Li. Evaluation der Fristenregelung 
Po. Marti Min Li. IVG. Evaluation du régime du délai 
Po. Marti Min Li. Valutazione del regime dei termini 
	
	+

	
	23.3809
	n
	Po. Wermuth. Härtefalllösung für Eigenheimbesitzer und -besitzerinnen mit tiefem Einkommen 
Po. Wermuth. Une clause pour cas de rigueur pour les propriétaires à bas revenus 
Po. Wermuth. Soluzione per i casi di rigore concernenti i proprietari di abitazioni a basso reddito 
	
	+

	
	23.3861
	n
	Po. Andrey. Chancen und Risiken von KI-Systemen in der Cybersicherheit 
Po. Andrey. Opportunités et risques des systèmes d'intelligence artificielle dans la cybersécurité 
Po. Andrey. Opportunità e rischi dei sistemi di IA nell'ambito della cibersicurezza 
	
	+

	
	23.3864
	n
	Po. Hurni. Mangel an Ärztinnen und Ärzten in der Schweiz. Vermeiden wir einen Mangel an Lösungen! 
Po. Hurni. Pénurie de médecins en Suisse. Evitons la pénurie de solutions! 
Po. Hurni. In Svizzera c'è carenza di medici. Evitiamo la carenza di soluzioni! 
	
	+

	
	23.3909
	n
	Po. Reimann Lukas. Gebührenflut im Vorsorgemarkt stoppen. Abschaffung von Managementgebühren für Vorsorgegelder der zweiten Säule und Offenlegung versteckter Transaktionskosten 
Po. Reimann Lukas. Deuxième pilier. Supprimer les frais de gestion et publier les frais de transaction cachés 
Po. Reimann Lukas. Stop alle esorbitanti tasse nel mercato previdenziale. Abolire le tasse di gestione per i fondi previdenziali del secondo pilastro e dichiarare le spese di transazione occulte 
	
	+




III. Interpellationen - interpellations - interpellanze

b =	befriedigt, satisfait, soddisfatto
tw =	teilweise befriedigt, partiellement satisfait, parzialmente soddisfatto
n =	nicht befriedigt, pas satisfait, insoddisfatto

Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen keine Diskussion:
Les auteurs d’interpellation ci-après ne demandent pas de discussion:
Gli autori delle seguenti interpellanze non chiedono la discussione:

	
	23.3029
	n
	Ip. Wobmann. Verkehrsunfälle auf Strassen mit Tempo 30 
Ip. Wobmann. Accidents de circulation sur les routes limitées à 30 kilomètres à l'heure 
Ip. Wobmann. Incidenti sulle strade con limite di 30 chilometri l'ora 
	
	n

	
	23.3088
	n
	Ip. Fridez. Wie steht es um die Ratifizierung der Europäischen Sozialcharta durch die Schweiz? 
Ip. Fridez. Quid de la ratification par la Suisse de la Charte sociale européenne? 
Ip. Fridez. La Svizzera prevede di ratificare la Carta sociale europea? 
	
	b

	
	23.3137
	n
	Ip. Buffat. Krankenversicherung. Kriminaltourismus, geöffnete Geldschleusen und weitere Kostenexplosion 
Ip. Buffat. Assurance-maladie. Touristes criminels, ouverture des vannes et nouvelles explosions de coûts 
Ip. Buffat. Assicurazione malattie. Turisti criminali, porte spalancate e nuova esplosione dei costi 
	
	tw

	
	23.3165
	n
	Ip. Lohr. Mittel- und Gegenständeliste bei der IV. Zahlen die bereits vorbelasteten Familien die Zeche? 
Ip. Lohr. Liste des moyens et appareils et mesures médicales de l'AI. Est-ce aux familles désavantagées de payer la facture? 
Ip. Lohr. Elenco dei mezzi e degli apparecchi e AI. Tocca alle famiglie già in difficoltà pagare il conto? 
	
	tw

	
	23.3179
	n
	Ip. Maillard. Einstimmige Stärkung der Arbeitsmarktkontrolle in Genf. Welche Lehren zieht der Bundesrat? 
Ip. Maillard. Renforcement décidé à l'unanimité du contrôle du marché du travail à Genève. Quels enseignements pour le Conseil fédéral? 
Ip. Maillard. Rafforzamento unanime dei controlli sul mercato del lavoro a Ginevra. Quali insegnamenti può trarne il Consiglio federale? 
	
	tw

	
	23.3372
	n
	Ip. Walti Beat. Neutralitätsrechtlicher Handlungsspielraum des Bundesrates bei der Weitergabe von Kriegsmaterial von Drittstaaten 
Ip. Walti Beat. Transfert à un État tiers de matériel de guerre acheté à la Suisse. Marge de manouvre du Conseil fédéral sous l'angle du droit de la neutralité 
Ip. Walti Beat. Margine di manovra del Consiglio federale in materia di neutralità nella fornitura di materiale bellico proveniente da Stati terzi 
	
	n

	
	23.3391
	n
	Ip. Suter. Wie gefährlich ist die "Junge Tat"? 
Ip. Suter. Le groupe "Junge Tat" est-il dangereux? 
Ip. Suter. Quanto è pericoloso il gruppo "Junge Tat"? 
	
	tw

	
	23.3392
	n
	Ip. Suter. Gerechte Finanzierung von vorgezogenen Bahninfrastrukturprojekten 
Ip. Suter. Financement équitable des projets d'infrastructure ferroviaire anticipés 
Ip. Suter. Giusto finanziamento di progetti ferroviari infrastrutturali anticipati 
	
	tw





	
	23.3425
	n
	Ip. Trede. Mit welchen Konsequenzen müssen Privatanwender und Privatanwenderinnen und Verkäufer und Verkäuferinnen von verbotenen Pestiziden nach verschiedenen Verordnungsanpassungen rechnen? 
Ip. Trede. À quelles sanctions les utilisateurs non professionnels et les vendeurs de pesticides interdits doivent-ils s'attendre après la récente entrée en vigueur de différentes adaptations de l'ordonnance? 
Ip. Trede. A quali conseguenze vanno incontro gli utilizzatori privati e i venditori di pesticidi vietati dopo le varie modifiche delle pertinenti ordinanze? 
	
	n

	
	23.3466
	n
	Ip. Nicolet. Unabhängigkeit des Preisüberwachers. Wer sitzt am längeren Hebel? 
Ip. Nicolet. Indépendance d'action de Monsieur Prix. Qui tient le couteau par le manche? 
Ip. Nicolet. Indipendenza operativa di Mister Prezzi. Chi tiene il coltello dalla parte del manico? 
	
	tw

	
	23.3491
	n
	Ip. Nicolet. Verhinderung von Wolfsangriffen. Die Tierhalterinnen und Tierhalter ausbilden, damit sie die Herden verteidigen können 
Ip. Nicolet. Prévention des attaques de loups. Former les éleveurs pour défendre les troupeaux 
Ip. Nicolet. Prevenzione degli attacchi di lupi. Formare gli allevatori per proteggere le greggi 
	
	tw

	
	23.3506
	n
	Ip. Wyss. Nachhaltiger Finanzplan ohne kurzfristige kontraproduktive Sparübungen 
Ip. Wyss. Pour un plan financier durable sans mesures d'économies contre-productives 
Ip. Wyss. Piano finanziario sostenibile senza attuare a breve termine misure di risparmio controproducenti 
	
	n

	
	23.3507
	n
	Ip. Pointet. Automatische Fahrzeugfahndung und Verkehrsüberwachung. Ein Trumpf im Kampf gegen das organisierte Verbrechen? 
Ip. Pointet. Recherche automatisée de véhicules et surveillance du trafic. Un atout pour combattre la criminalité organisée? 
Ip. Pointet. Ricerca automatica di veicoli e monitoraggio del traffico. Una risorsa per combattere la criminalità organizzata? 
	
	b

	
	23.3508
	n
	Ip. Pointet. Neuvergabe von Spielbankenkonzessionen 
Ip. Pointet. Nouvelle attribution des concessions de maisons de jeu 
Ip. Pointet. Nuova attribuzione delle concessioni per case da gioco 
	
	n

	
	23.3512
	n
	Ip. Meier Andreas. Entgeltungen für die CO2-Fixierung durch die Landwirtschaft 
Ip. Meier Andreas. Agriculture. Rémunération pour la fixation de CO2 
Ip. Meier Andreas. Indennizzi per il sequestro di CO2 in ambito agricolo 
	
	b

	
	23.3513
	n
	Ip. Meier Andreas. Wiedererwägung eines militärischen Transportflugzeugs 
Ip. Meier Andreas. Reconsidérer l'achat d'un avion de transport militaire 
Ip. Meier Andreas. Riconsiderazione di un velivolo da trasporto militare 
	
	b

	
	23.3516
	n
	Ip. Feller. Grundsätzliches oder vorläufiges Verbot von bestimmten Plattformen der künstlichen Intelligenz 
Ip. Feller. Interdiction ferme ou provisoire de certaines plateformes d'intelligence artificielle 
Ip. Feller. Divieto definitivo o provvisorio di alcune piattaforme di intelligenza artificiale 
	
	tw



	
	23.3525
	n
	Ip. Feri Yvonne. ADHS. Versorgungssituation 
Ip. Feri Yvonne. Situation en matière de prise en charge du TDAH 
Ip. Feri Yvonne. ADHD. Il punto sull'assistenza 
	
	b

	
	23.3527
	n
	Ip. Feller. Abrupte und erhebliche Erhöhung der Zinssätze für Covid-19-Kredite 
Ip. Feller. Augmentation brutale et substantielle des taux d'intérêt appliqués aux crédits COVID-19 
Ip. Feller. Aumento brusco e sostanziale dei tassi d'interesse applicati ai crediti COVID-19 
	
	tw

	
	23.3530
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Organspende. Eine Verzögerung, die Menschenleben kosten kann! 
Ip. Fehlmann Rielle. Don d'organes. Un retard qui peut coûter des vies! 
Ip. Fehlmann Rielle. Donazione di organi. Un ritardo che può costare vite! 
	
	tw

	
	23.3531
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Stopp der Repression von Medienschaffenden in der Türkei 
Ip. Fehlmann Rielle. Stop à la répression des journalistes en Turquie 
Ip. Fehlmann Rielle. Stop alla repressione dei giornalisti in Turchia 
	
	tw

	
	23.3534
	n
	Ip. Marchesi. Erhöhung der Zinsen für die Covid-19-Kredite. Der Bundesrat soll auf seinen Entscheid zurückkommen 
Ip. Marchesi. Relèvement des taux d'intérêt des crédits COVID-19. Le Conseil fédéral doit revenir sur sa décision 
Ip. Marchesi. Aumento del tasso d'interesse dei crediti COVID-19, il Consiglio federale riveda la decisione 
	
	n

	
	23.3535
	n
	Ip. Aebischer Matthias. Rechtliche Grundlagen für digitale ÖV-Tickets auf Grundlage eines personalisierten Tarifsystems 
Ip. Aebischer Matthias. Bases légales pour des billets de transport public numériques basés sur un système tarifaire personnalisé 
Ip. Aebischer Matthias. Basi legali per biglietti digitali dei TP sulla scorta di un sistema tariffario personalizzato 
	
	tw

	
	23.3539
	n
	Ip. Töngi. Auswirkungen angekündigter Abbaumassnahmen auf die ÖV-Ziele 
Ip. Töngi. Répercussions des mesures d'économies annoncées sur les objectifs des transports publics 
Ip. Töngi. Ripercussioni delle misure di riduzione annunciate sugli obiettivi TP 
	
	n

	
	23.3540
	n
	Ip. Meier Andreas. ÖLN für Baumschulflächen 
Ip. Meier Andreas. Prestations écologiques en faveur des pépinières 
Ip. Meier Andreas. Prova che le esigenze ecologiche sono rispettate (PER) per i vivai 
	
	b

	
	23.3544
	n
	Ip. Schaffner. Lärmgebühren am Flughafen stärker differenzieren 
Ip. Schaffner. Différencier davantage les taxes aéroportuaires liées au bruit 
Ip. Schaffner. Maggiore progressione delle tasse sul rumore negli aeroporti 
	
	n

	
	23.3545
	n
	Ip. Schlatter. Fehlende systematische Kontrolle von Russpartikelfiltern bei Dieselautos 
Ip. Schlatter. Absence de contrôle systématique des filtres à particules sur les voitures diesel 
Ip. Schlatter. Mancanza di un controllo sistematico dei filtri antiparticolato delle auto diesel 
	
	tw





	
	23.3546
	n
	Ip. Töngi. Bürgenstock. Wie werden staatspolitische Interessen im Bereich der Lex Koller definiert? 
Ip. Töngi. Bürgenstock. Comment l'intérêt supérieur du pays est-il déterminé dans le cadre de la lex Koller? 
Ip. Töngi. Bürgenstock. In che modo sono definiti gli interessi superiori dello Stato nell'ambito della Lex Koller? 
	
	b

	
	23.3547
	n
	Ip. Pointet. Wie hoch ist der Anteil von ausländischen Abfällen am in Kehrichtverbrennungsanlagen verbrannten Hauskehricht? 
Ip. Pointet. Quelle est la part des déchets étrangers brûlés dans nos usines d'incinération des ordures ménagères? 
Ip. Pointet. Qual è la quota di rifiuti provenienti dall'estero bruciata nei nostri impianti di incenerimento dei rifiuti urbani? 
	
	n

	
	23.3548
	n
	Ip. Hurni. Ist Englisch eine Schweizer Amtssprache geworden? 
Ip. Hurni. L'anglais serait-il devenu une langue officielle de la Suisse? 
Ip. Hurni. L'inglese è forse diventato una lingua ufficiale della Svizzera? 
	
	tw

	
	23.3551
	n
	Ip. Jost. E-Voting für Auslandsschweizer und Auslandschweizerinnen und Menschen mit Behinderung bei Wahlen und Abstimmungen 
Ip. Jost. Suisses de l'étranger et personnes handicapées. Quid du vote en ligne? 
Ip. Jost. Voto elettronico per gli Svizzeri all'estero e le persone con disabilità in occasione di elezioni e votazioni 
	
	b

	
	23.3552
	n
	Ip. Quadri. Wie viel hat die Schweiz ausgegeben, um der Ukraine zu helfen? 
Ip. Quadri. Combien la Suisse a-t-elle dépensé pour aider l'Ukraine? 
Ip. Quadri. Quanto ha speso la Svizzera per aiutare l'Ucraina? 
	
	tw

	
	23.3555
	n
	Ip. Gafner. Wo bleibt die Verantwortung des Bundes für Covid-19-Impfungen? 
Ip. Gafner. Vaccins contre le COVID-19. Plus de responsabilité pour la Confédération? 
Ip. Gafner. Vaccinazione anti-COVID-19. Che ne è della responsabilità della Confederazione? 
	
	n

	
	23.3559
	n
	Ip. Brenzikofer. Rasche Finanzierung von neuen Verbindungen des internationalen Schienenpersonenverkehrs 
Ip. Brenzikofer. Financement rapide de nouvelles liaisons de transport ferroviaire international de passagers 
Ip. Brenzikofer. Rapido finanziamento di nuovi collegamenti nel traffico viaggiatori ferroviario internazionale 
	
	tw

	
	23.3560
	n
	Ip. Wasserfallen Flavia. Umsetzung der AHV 21 zum Nachteil der Frauen? 
Ip. Wasserfallen Flavia. Mise en oeuvre de la réforme AVS 21 au détriment des femmes? 
Ip. Wasserfallen Flavia. Attuare la riforma AVS 21 a scapito delle donne? 
	
	n

	
	23.3569
	n
	Ip. Trede. Wirksamkeit der CO2-Sanktionen für neue Personen- und Lieferwagen. Wie reagiert der Bundesrat? 
Ip. Trede. Evaluation de l'efficacité des sanctions en matière de CO2 pour les nouvelles voitures de tourisme et de livraison. Quelle est la position du Conseil fédéral? 
Ip. Trede. Efficacia delle sanzioni previste per le emissioni di CO2 delle automobili e degli autofurgoni di nuova immatricolazione: come risponde il Consiglio federale? 
	
	tw

	
	23.3573
	n
	Ip. Fridez. Ist Belarus wirklich eine beispielhafte Demokratie? 
Ip. Fridez. Le Bélarus. Une démocratie vraiment exemplaire? 
Ip. Fridez. La Bielorussia, una democrazia davvero esemplare? 
	
	b




	
	23.3575
	n
	Ip. Bircher. Verschlimmert die Personenfreizügigkeit den Fachkräftemangel? 
Ip. Bircher. La libre circulation des personnes aggrave-t-elle le manque de personnel qualifié? 
Ip. Bircher. La libera circolazione delle persone acuisce la penuria di specialisti? 
	
	b

	
	23.3576
	n
	Ip. Studer. Alkohol- und Tabaktestkäufe 
Ip. Studer. Achats tests d'alcool et de tabac 
Ip. Studer. Test d'acquisto di alcol e tabacco 
	
	tw

	
	23.3578
	n
	Ip. Christ. Digitaler Service public 
Ip. Christ. Service public numérique 
Ip. Christ. Servizio pubblico digitale 
	
	tw

	
	23.3579
	n
	Ip. von Falkenstein. Unterstützung der Kantone bei der Durchführung von Beschäftigungs- und Ausbildungsprogrammen für unbegleitete minderjährige Asylbewerber 
Ip. von Falkenstein. Soutenir les cantons dans la mise en oeuvre de programmes d'occupation et de formation destinés aux requérants d'asile mineurs non accompagnés 
Ip. von Falkenstein. Sostegno ai Cantoni nell'offerta di programmi occupazionali e formativi per richiedenti l'asilo minorenni non accompagnati 
	
	b

	
	23.3580
	n
	Ip. Imboden. Umsteigen bitte! Attraktive Angebote im öffentlichen Verkehr mit integrierten Mobilitätsketten 
Ip. Imboden. Pour des offres de transports publics attrayantes et des chaînes de mobilité intégrées 
Ip. Imboden. Cambiare per favore! Offerte interessanti nei trasporti pubblici con catene di mobilità integrate 
	
	tw

	
	23.3597
	n
	Ip. Giacometti. Wir dürfen unsere im Ausland lebenden Mitbürgerinnen und Mitbürger im Krisenfall nicht im Stich lassen 
Ip. Giacometti. N'abandonnons pas nos concitoyens à l'étranger en cas de crise 
Ip. Giacometti. Non abbandoniamo i nostri concittadini all'estero in caso di crisi 
	
	tw

	
	23.3603
	n
	Ip. Grüter. Fragen zum Basisschutz von Schutzräumen für die Bevölkerung 
Ip. Grüter. Abris antiaériens. La protection minimale de la population est-elle garantie? 
Ip. Grüter. Domande sulla protezione di base dei rifugi per la popolazione 
	
	b

	
	23.3607
	n
	Ip. Page. Biodiversitätsförderflächen. Das Problem der 3,5 Prozent muss rasch gelöst werden 
Ip. Page. Biodiversité. La problématique du 3,5 pour cent doit être rapidement résolue 
Ip. Page. Superfici per la promozione della biodiversità. Il problema del 3,5 per cento deve essere risolto in tempi rapidi 
	
	tw

	
	23.3608
	n
	Ip. Wettstein. Praxis der Kontrollen von Hochsicherheitslaboratorien 
Ip. Wettstein. Contrôles des laboratoires de haute sécurité 
Ip. Wettstein. Prassi dei controlli dei laboratori di alta sicurezza 
	
	tw

	
	23.3614
	n
	Ip. Schneider-Schneiter. Förderung "Quanten-Computing" auf Bundesebene 
Ip. Schneider-Schneiter. Promotion de l'informatique quantique par la Confédération 
Ip. Schneider-Schneiter. Promuovere la computazione quantistica a livello federale 
	
	tw






	
	23.3615
	n
	Ip. Pointet. Wieso sollte zugelassen werden, dass Dioxine auf Deponien abgelagert und nicht zerstört werden? 
Ip. Pointet. Pourquoi accepter de stocker des dioxines dans des décharges plutôt que de les détruire? 
Ip. Pointet. Perché accettare di conferire le diossine in discarica invece di distruggerle? 
	
	n

	
	23.3616
	n
	Ip. Romano. Was geschieht bei Swissmint? Fragwürdige Praktiken und externe Kommunikation 
Ip. Romano. Que se passe-t-il chez Swissmint? Pratiques et communication discutables 
Ip. Romano. Swissmint. Che succede? Pratiche e comunicazione esterna discutibili 
	
	tw

	
	23.3626
	n
	Ip. Pasquier-Eichenberger. Der neue Fahrplan zeigt die Probleme der Bahn in der Westschweiz 
Ip. Pasquier-Eichenberger. Nouvel horaire. Révélateur des enjeux ferroviaire en Suisse romande 
Ip. Pasquier-Eichenberger. Nuovo orario. Spia delle sfide ferroviarie nella Svizzera romanda 
	
	tw

	
	23.3628
	n
	Ip. Nantermod. Affäre Ambros Baumann. Welche Verantwortung trägt die Finma? 
Ip. Nantermod. Affaire Ambros Baumann. Quelle responsabilité de la Finma? 
Ip. Nantermod. Affare Ambros Baumann. Quali sono le responsabilità della Finma? 
	
	tw

	
	23.3631
	n
	Ip. Python. Stärkung der Lohngleichheit in der Schweiz. Wie können die entsprechenden Massnahmen und das Tool zur Lohngleichheitsanalyse "Logib" verbessert werden? 
Ip. Python. Renforcer l'égalité salariale en Suisse. Comment améliorer les mesures et l'outil de calcul de l'égalité salariale Logib? 
Ip. Python. Rafforzamento della parità salariale in Svizzera. Come migliorare le misure e lo strumento di calcolo della parità salariale Logib? 
	
	tw

	
	23.3633
	n
	Ip. Roth Pasquier. Staatsrechnung und Kreditreste im BFI-Bereich 
Ip. Roth Pasquier. Compte 2022 et restes de crédit dans le domaine FRI 
Ip. Roth Pasquier. Consuntivo 2022 e rimanenze di credito nel settore ERI 
	
	tw

	
	23.3635
	n
	Ip. Badertscher. Was unternimmt der Bund, um das Schweizer Kulturgut, die Obstbrände zu unterstützen? 
Ip. Badertscher. Eaux-de-vie de fruit. Que fait la Confédération pour soutenir notre patrimoine culturel? 
Ip. Badertscher. Cosa intraprende la Confederazione per proteggere le acquaviti, che fanno parte del patrimonio culturale svizzero? 
	
	tw

	
	23.3642
	n
	Ip. Gafner. Fragen zum Covid-19-Impfstoff 
Ip. Gafner. Questions sur le vaccin contre le COVID-19 
Ip. Gafner. Interrogativi sul vaccino anti-COVID-19 
	
	n

	
	23.3643
	n
	Ip. Gafner. Aufarbeitung, jetzt 
Ip. Gafner. Nouveaux éléments à analyser, immédiatement 
Ip. Gafner. Nuovi elementi da analizzare subito 
	
	n

	
	23.3644
	n
	Ip. Aebischer Matthias. Künstliche Intelligenz im Dienste aller und nicht nur weniger 
Ip. Aebischer Matthias. Mettre l'intelligence artificielle au service de tous 
Ip. Aebischer Matthias. L'intelligenza artificiale al servizio di tutti e non solo di pochi 
	
	n





	
	23.3645
	n
	Ip. Fischer Benjamin. Versorgungssicherheit im Energiebereich. Situation der Nachbarländer 
Ip. Fischer Benjamin. Sécurité de l'approvisionnement énergétique. Situation des pays voisins 
Ip. Fischer Benjamin. Sicurezza dell'approvvigionamento nel settore energetico nei Paesi vicini 
	
	tw

	
	23.3647
	n
	Ip. Fluri. Aktive Wohn- und Bodenpolitik der Gemeinden stärken 
Ip. Fluri. Favoriser une politique active en matière de logement et d'aménagement du territoire dans les communes 
Ip. Fluri. Rafforzare la politica in materia di alloggio e di pianificazione del territorio nei Comuni 
	
	b

	
	23.3648
	n
	Ip. Fluri. Bahn 2000 plus mit Neubaustrecke Zürich-Roggwil oder Tunnel Aarau-Zürich? 
Ip. Fluri. Quel projet choisir entre Rail 2000 plus et son nouveau tronçon Zurich-Roggwil ou le tunnel Aarau-Zurich? 
Ip. Fluri. Ferrovia 2000 plus con la nuova tratta Zurigo-Roggwil o la galleria Aarau-Zurigo? 
	
	n

	
	23.3652
	n
	Ip. Riniker. Die Fähigkeitsanalyse Zivilschutz soll um die Szenarien "kriegerische Handlungen" und "Trümmerrettung" ergänzt werden 
Ip. Riniker. Compléter l'analyse des capacités de la protection civile par les scénarios "actes de guerre" et "sauvetage dans les décombres" 
Ip. Riniker. L'analisi delle capacità della protezione civile deve comprendere gli scenari "atti di guerra" e "salvataggio dalle macerie" 
	
	b

	
	23.3653
	n
	Ip. Riniker. Skalierung von bestehenden Plattformen für den Bevölkerungsschutz prüfen und die notwendigen Vorbereitungen treffen 
Ip. Riniker. Examiner le redimensionnement des plateformes existantes pour la protection de la population et effectuer les préparatifs nécessaires 
Ip. Riniker. Esaminare la scalabilità delle piattaforme esistenti per un uso nella protezione della popolazione ed effettuare i preparativi necessari 
	
	tw

	
	23.3654
	n
	Ip. Riniker. Rolle der Schweiz in der internationalen Zusammenarbeit auf dem Gebiet der künstlichen Intelligenz 
Ip. Riniker. Le rôle de la Suisse dans la coopération internationale dans le domaine de l'intelligence artificielle 
Ip. Riniker. Il ruolo della Svizzera nella cooperazione internazionale in materia di intelligenza artificiale 
	
	b

	
	23.3655
	n
	Ip. Quadri. Autobahngebühr für den Gotthard-Strassentunnel. Eine Gebühr, die das Tessin weniger schweizerisch macht 
Ip. Quadri. Péage au Saint-Gothard. Un impôt salé qui rend le Tessin moins suisse 
Ip. Quadri. Pedaggio al Gottardo. Un balzello che rende il Ticino meno svizzero 
	
	n

	
	23.3656
	n
	Ip. Quadri. Scheinflüchtlinge und falsche Minderjährige, aber echte Kriminelle. Alles in bester Ordnung? Sind die Ausgangszeiten noch angemessen? 
Ip. Quadri. Faux réfugiés, faux mineurs mais vrais délinquants. Tout va bien? Les heures de sortie sont-elles encore adéquates? 
Ip. Quadri. Finti rifugiati, finti minorenni, ma veri delinquenti. Va tutto bene? Gli orari di libera uscita sono ancora adeguati? 
	
	n







	
	23.3660
	n
	Ip. Egger Mike. Neuer politischer Impuls für Autobahnverbindung zwischen der Schweiz und Österreich. 61 Jahre Planung sind genug! 
Ip. Egger Mike. Voilà 61 ans que la planification de la liaison autoroutière entre la Suisse et l'Autriche traîne. Une nouvelle impulsion politique s'impose 
Ip. Egger Mike. Collegamento autostradale tra Svizzera e Austria. Dopo 61 anni di pianificazione serve un nuovo slancio politico! 
	
	n

	
	23.3662
	n
	Ip. Rechsteiner Thomas. Bestimmung der Spitaltarife zu Lasten der OKP 
Ip. Rechsteiner Thomas. Détermination des tarifs hospitaliers à la charge de l'assurance obligatoire des soins 
Ip. Rechsteiner Thomas. Determinazione delle tariffe ospedaliere a carico dell'AOMS 
	
	tw

	
	23.3664
	n
	Ip. Marti Samira. Datengrundlagen im Bereich des AIA veröffentlichen 
Ip. Marti Samira. Publication des données disponibles dans le domaine de l'EAR 
Ip. Marti Samira. Pubblicare dati generali sullo scambio automatico di informazioni 
	
	n

	
	23.3682
	n
	Ip. Giacometti. Integrales Risikomanagement bei Naturgefahren am Beispiel Brienz/Brinzauls GR 
Ip. Giacometti. Gestion intégrée des risques liés aux dangers naturels. L'exemple de Brienz/Brinzauls 
Ip. Giacometti. Gestione integrale dei rischi in caso di pericoli naturali sull'esempio di Brienz/Brinzauls GR 
	
	tw

	
	23.3684
	n
	Ip. Feller. Konkrete Auswirkungen der vom Bund geplanten Einsparungen auf das Schienennetz in der Westschweiz 
Ip. Feller. Impact concret des économies planifiées par la Confédération sur le réseau ferroviaire en Suisse occidentale 
Ip. Feller. Risparmi previsti dalla Confederazione. Impatto concreto sulla rete ferroviaria della Svizzera occidentale 
	
	tw

	
	23.3688
	n
	Ip. Nicolet. Serafe. Entlastung von AHV- und IV-Bezügerinnen und -Bezügern durch eine Senkung um 50 Prozent der Abgabe für Radio und Fernsehen 
Ip. Nicolet. Serafe. Soulager les bénéficiaires de l'AVS et de l'Al par une réduction de 50 pour cent de la redevance TV 
Ip. Nicolet. Serafe. Sgravare le persone che ricevono l'AVS e l'Al tramite una riduzione del 50 per cento del canone TV 
	
	tw

	
	23.3689
	n
	Ip. Bellaiche. Quantensichere Systeme beim Bund 
Ip. Bellaiche. Les systèmes de sécurité informatique de la Confédération face à la menace de l'informatique quantique 
Ip. Bellaiche. Sistemi a prova di sicurezza quantistica alla Confederazione 
	
	b

	
	23.3690
	n
	Ip. Bellaiche. Verhinderung einer Stagnation bei den Investitionen in Bildung, Forschung und Innovation 
Ip. Bellaiche. Eviter une stagnation des investissements dans le domaine de la formation, de la recherche et de l'innovation 
Ip. Bellaiche. Evitare il ristagno degli investimenti per l'educazione, la ricerca e l'innovazione 
	
	tw

	
	23.3691
	n
	Ip. Wasserfallen Christian. Regulierungsfolgeabschätzung entzieht dem Leistungsschutzrecht die Grundlage 
Ip. Wasserfallen Christian. Analyse d'impact de la réglementation sur le droit voisin pour les publications 
Ip. Wasserfallen Christian. Analisi d'impatto della regolamentazione sul diritto di protezione affine per le pubblicazioni 
	
	tw





	
	23.3692
	n
	Ip. Wasserfallen Christian. Covid-19-Hilfspaket Sport. Stand der Dinge 
Ip. Wasserfallen Christian. Où en sont les aides financières COVID-19 pour le sport? 
Ip. Wasserfallen Christian. Pacchetto di aiuti COVID-19 per lo sport. Situazione attuale 
	
	tw

	
	23.3695
	n
	Ip. Gysin Greta. Verbesserung des Opferschutzes aufgrund der Empfehlungen des Europarats 
Ip. Gysin Greta. Améliorer la protection des victimes en tenant compte des recommandations du Conseil de l'Europe 
Ip. Gysin Greta. Migliorare la protezione delle vittime in base alle Raccomandazioni del Consiglio d'Europe 
	
	n

	
	23.3698
	n
	Ip. Rechsteiner Thomas. PFAS-Regulierung zum Wohl unserer Umwelt und Bevölkerung 
Ip. Rechsteiner Thomas. PFAS. Pour une réglementation favorable à l'environnement et à la population 
Ip. Rechsteiner Thomas. Regolamentazione in materia di PFAS per il benessere dell'ambiente e delle persone 
	
	n

	
	23.3704
	n
	Ip. Wasserfallen Christian. SBB Cargo zurück im Schoss des Staates. Was soll das? 
Ip. Wasserfallen Christian. CFF Cargo retourne aux mains de l'Etat. Quésaco? 
Ip. Wasserfallen Christian. SBB Cargo torna nel grembo dello Stato. Ma come? 
	
	tw

	
	23.3705
	n
	Ip. Bircher. Hebammen. Einhaltung der Kostenneutralität bei Einführung eines neuen Tarifs 
Ip. Bircher. Sages-femmes. Respect de la neutralité des coûts lors de l'introduction d'un nouveau tarif 
Ip. Bircher. Levatrici. Rispetto della neutralità dei costi in caso di introduzione di una nuova tariffa 
	
	tw

	
	23.3719
	n
	Ip. Nantermod. Welche Auswirkungen hat das Gesetz über Cyberresilienz der EU auf die Schweizer Industrie? 
Ip. Nantermod. Cyber Resilience Act. Quels effets pour l'industrie suisse? 
Ip. Nantermod. "Cyber Resilience Act". Quali sono gli effetti sull'industria svizzera? 
	
	b

	
	23.3723
	n
	Ip. Berthoud. Förderung im In- und Ausland von alpinen Tourismusorten 
Ip. Berthoud. Promotion des lieux touristiques alpins en Suisse et à l'étranger 
Ip. Berthoud. Promuovere in Svizzera e all'estero le località turistiche alpine 
	
	b

	
	23.3727
	n
	Ip. Lohr. Zero HPV. Elimination von HPV-Infektionen in der Schweiz 
Ip. Lohr. Eradiquer les infections aux papillomavirus humains en Suisse 
Ip. Lohr. Zero HPV. Debellare le infezioni da HPV in Svizzera 
	
	tw

	
	23.3728
	n
	Ip. Wyss. Leben retten. Zugang zu AEDs verbessern 
Ip. Wyss. Sauver des vies. Améliorer l'accès aux DAE 
Ip. Wyss. Salvare vite. Migliorare l'accesso ai DAE 
	
	b

	
	23.3731
	n
	Ip. Markwalder. Unbeabsichtigte Folgen der UBS-CS-Fusion auf die Versicherungsindustrie in der Schweiz? 
Ip. Markwalder. Conséquences imprévues de la fusion entre UBS et Crédit Suisse sur le secteur de l'assurance 
Ip. Markwalder. Conseguenze inattese della fusione tra UBS e CS sul settore assicurativo della Svizzera 
	
	b







	
	23.3732
	n
	Ip. Weber. Fiasko Bahnhof Lausanne. Es soll zumindest dazu dienen, das Konzept zu überdenken! 
Ip. Weber. Pour que le fiasco de la Gare de Lausanne serve au moins à repenser le concept! 
Ip. Weber. Che il fiasco alla stazione di Losanna serva almeno per ripensare il progetto! 
	
	b

	
	23.3739
	n
	Ip. Fluri. Beschleunigung der Baubewilligungsverfahren 
Ip. Fluri. Pour une accélération des procédures d'autorisation de construire 
Ip. Fluri. Velocizzazione delle procedure di autorizzazione edilizia 
	
	tw

	
	23.3742
	n
	Ip. Berthoud. Leistungssport und Breitensport. Stand der Dinge? 
Ip. Berthoud. Sport d'élite et sport pour tous. Quel état des lieux? 
Ip. Berthoud. Sport di punta o sport popolare. A che punto siamo? 
	
	b

	
	23.3744
	n
	Ip. Feri Yvonne. Situation von Kindern inhaftierter Eltern 
Ip. Feri Yvonne. Situation des enfants dont l'un des parents est détenu 
Ip. Feri Yvonne. Situazione dei figli di genitori incarcerati 
	
	tw

	
	23.3754
	n
	Ip. Landolt. Keine schlechtere Anbindung des Kantons Glarus an den öffentlichen Verkehr 
Ip. Landolt. Transports publics dans le canton de Glaris. Maintenir une bonne desserte 
Ip. Landolt. No a un peggior collegamento ai trasporti pubblici del Cantone di Glarona 
	
	tw

	
	23.3757
	n
	Ip. Marchesi. Was gedenkt der Bundesrat zu tun, um die Lücken in den Datensätzen zum Wolfsmanagement auf der Web-Plattform "Kora Monitoring Center" zu beseitigen? 
Ip. Marchesi. Que compte faire le Conseil fédéral pour combler les lacunes concernant la gestion du loup sur le portail koracenter.ch? 
Ip. Marchesi. Cosa intende fare il Consiglio federale per colmare le lacune nella gestione del lupo sul portale koracenter.ch? 
	
	tw

	
	23.3758
	n
	Ip. Quadri. Werden Diebstähle von Asylsuchenden aus Bundesasylzentren aufgrund der Regelungen des SEM nicht sanktioniert? 
Ip. Quadri. Les vols commis par les requérants hébergés dans les centres de la Confédération restent-ils impunis par ordre du SEM? 
Ip. Quadri. I furti commessi da richiedenti l'asilo alloggiati nei centri federali restano impuniti per disposizione della SEM? 
	
	n

	
	23.3761
	n
	Ip. Pasquier-Eichenberger. Wie will die Schweiz sicherstellen, dass Kroatien die Pflichten aus der Genfer Konvention erfüllt? 
Ip. Pasquier-Eichenberger. De quelle manière la Suisse entend-elle s'assurer que la Croatie assure des obligations relatives aux conventions de Genève? 
Ip. Pasquier-Eichenberger. In che modo la Svizzera intende assicurarsi che la Croazia rispetti gli obblighi derivanti dalle convenzioni di Ginevra? 
	
	tw

	
	23.3766
	n
	Ip. Walder. Vertretung der Auslandschweizerinnen und Auslandschweizer im Parlament 
Ip. Walder. Représentation des Suisses de l'étranger au sein du parlement 
Ip. Walder. Rappresentanza degli Svizzeri all'estero in Parlamento 
	
	b





	
	23.3767
	n
	Ip. Buffat. Prämienexplosion. Willkürliche chirurgische Eingriffe in einem unkoordinierten Spitalsystem 
Ip. Buffat. Explosion de primes. Interventions chirurgicales arbitraires dans un système hospitalier non coordonné 
Ip. Buffat. Esplosione dei premi. Interventi chirurgici arbitrari in un sistema ospedaliero non coordinato 
	
	b

	
	23.3769
	n
	Ip. Heimgartner. Unterbringung von Asylbewerbern auf Armeearealen 
Ip. Heimgartner. Hébergement de demandeurs d'asile sur des sites militaires 
Ip. Heimgartner. Alloggio di richiedenti l'asilo in siti militari 
	
	tw

	
	23.3780
	n
	Ip. Seiler Graf. Personelle Auswirkungen der Massnahmen gegen den Zivildienst 
Ip. Seiler Graf. Mesures prises contre le service civil. Conséquences sur l'état du personnel 
Ip. Seiler Graf. Misure contrarie al servizio civile. Conseguenze per la disponibilità di personale 
	
	tw

	
	23.3787
	n
	Ip. Friedl Claudia. Achtung der Menschenrechte und Förderung der Demokratie in Senegal 
Ip. Friedl Claudia. Respect des droits de l'homme et encouragement de la démocratie au Sénégal 
Ip. Friedl Claudia. Rispetto dei diritti umani e promozione della democrazia in Senegal 
	
	b

	
	23.3788
	n
	Ip. Friedl Claudia. Regulierung von Plattformen mit über 45 Millionen Nutzer und Nutzerinnen 
Ip. Friedl Claudia. Pour une réglementation des plateformes comptant plus de 45 millions d'utilisateurs 
Ip. Friedl Claudia. Regolamentazione delle piattaforme con oltre 45 milioni di utenti 
	
	tw

	
	23.3790
	n
	Ip. Weichelt. Finanzierung der Prävention und Behandlung von Adipositas 
Ip. Weichelt. Financement de la prévention et du traitement de l'obésité 
Ip. Weichelt. Finanziamento della prevenzione e del trattamento dell'obesità 
	
	tw

	
	23.3791
	n
	Ip. Töngi. Überholverbot von Lastwagen zur Verminderung von Staus 
Ip. Töngi. Diminution des embouteillages. Interdiction aux poids lourds de dépasser 
Ip. Töngi. Meno code con il divieto di sorpasso per gli autocarri 
	
	tw

	
	23.3794
	n
	Ip. Gafner. Führt der WHO-Pandemievertrag (am Volk vorbei) zu Impfpflicht und Kostenexplosion? 
Ip. Gafner. Le traité de l'OMS sur les pandémies conduit-il (en faisant fi du peuple) à l'obligation vaccinale et à l'explosion des coûts? 
Ip. Gafner. Il trattato dell'OMS sulle pandemie comporta l'obbligo vaccinale e un'esplosione dei costi (senza consultare il Popolo)? 
	
	n

	
	23.3795
	n
	Ip. Roth Franziska. Aufgaben, Kompetenzen und Verantwortung des Koordinierten Sanitätsdienstes 
Ip. Roth Franziska. Tâches, compétences et responsabilités du Service sanitaire coordonné 
Ip. Roth Franziska. Compiti, competenze e responsabilità del Servizio sanitario coordinato 
	
	n

	
	23.3796
	n
	Ip. Roth Franziska. Ungenügende medizinische und psychotherapeutische Versorgung minderjähriger Asylsuchender 
Ip. Roth Franziska. Requérants d'asile mineurs. Soins médicaux et psychothérapeutiques insuffisants 
Ip. Roth Franziska. Insufficienti cure mediche e psicoterapeutiche per richiedenti l'asilo minorenni 
	
	n

	
	23.3802
	n
	Ip. Bühler. Migrationsreform der EU und Haltung des Bundesrates 
Ip. Bühler. Réforme migratoire européenne et positionnement du Conseil fédéral 
Ip. Bühler. Riforma migratoria europea e posizionamento del Consiglio federale 
	
	tw

	
	23.3812
	n
	Ip. Widmer Céline. Künstliche Intelligenz. Gefahren und Potenziale für die Demokratie 
Ip. Widmer Céline. Intelligence artificielle. Dangers et potentiels pour la démocratie 
Ip. Widmer Céline. Intelligenza artificiale. Pericoli e opportunità per la democrazia 
	
	tw

	
	23.3821
	n
	Ip. Gysi Barbara. Brustkrebs aufgrund von Nachtarbeit als Berufskrankheit anerkennen und Revision der Liste der Berufskrankheiten 
Ip. Gysi Barbara. Reconnaître le cancer du sein dû au travail de nuit comme maladie professionnelle et revoir la liste des maladies professionnelles 
Ip. Gysi Barbara. Riconoscere il cancro al seno causato dal lavoro notturno come malattia professionale e rivedere l'elenco delle malattie professionali 
	
	tw

	
	23.3827
	n
	Ip. Regazzi. Zinsen bei den Covid-Krediten. Wie weiter? 
Ip. Regazzi. Taux d'intérêt des crédits Covid-19. Comment la situation va-t-elle évoluer? 
Ip. Regazzi. Tassi d'interesse dei crediti Covid-19. Come evolverà la situazione? 
	
	tw

	
	23.3829
	n
	Ip. Quadri. Missbräuche bei der Änderung des Geschlechtseintrags im Personenstandsregister 
Ip. Quadri. Changement de sexe dans le registre de l'état civil. Abus 
Ip. Quadri. Abusi nei cambiamenti di sesso al registro di stato civile 
	
	tw

	
	23.3873
	n
	Ip. Wasserfallen Flavia. Lässt der Bundesrat das Potenzial des elektronischen Covid-Zertifikats ungenutzt verstreichen? 
Ip. Wasserfallen Flavia. Le Conseil fédéral laisse-t-il filer le potentiel du certificat électronique de vaccination Covid-19 sans l'exploiter? 
Ip. Wasserfallen Flavia. Il Consiglio federale lascia che il potenziale del certificato Covid digitale resti inutilizzato? 
	
	tw

	
	23.3893
	n
	Ip. Berthoud. Zweite und dritte Säule. Wie weiter mit der Vorsorge? 
Ip. Berthoud. Deuxième et troisième pilier. Quelle(s) suite(s) pour le futur de la prévoyance? 
Ip. Berthoud. Secondo e terzo pilastro. Quale futuro per la previdenza? 
	
	b

	
	23.3894
	n
	Ip. Berthoud. Der Wolf als Vektor für epizootische Krankheiten? Ein zusätzliches Risiko für Wildtiere, Haustiere und Menschen? 
Ip. Berthoud. Le loup, un vecteur de maladie épizootiques? Un risque supplémentaire pour la faune, les animaux domestiques et l'humain? 
Ip. Berthoud. Il lupo è un vettore di malattie epizootiche e rappresenta quindi un ulteriore rischio per la fauna, gli animali domestici e l'essere umano? 
	
	b

	
	23.3897
	n
	Ip. Schlatter. Blackbox Bereich Cyber des NDB 
Ip. Schlatter. Faire la lumière dans la boîte noire qu'est le domaine Cyber du SRC 
Ip. Schlatter. Blackbox del settore ciber del SIC 
	
	tw

	
	23.3908
	n
	Ip. Crottaz. Inakzeptable sexistische Werbung! 
Ip. Crottaz. Des publicités sexistes inacceptables! 
Ip. Crottaz. Publlicità sessista inaccettabile ! 
	
	tw



	
	23.3912
	n
	Ip. Quadri. Grenzgängerinnen und Grenzgänger, die für den Bund arbeiten. Wie viele und wo? 
Ip. Quadri. Quel est le nombre de frontaliers travaillant pour la Confédération et où travaillent-ils? 
Ip. Quadri. Frontalieri che lavorano per la Confederazione. Quanti e dove? 
	
	b

	
	23.3915
	n
	Ip. Guggisberg. Schweizer Bahnsystem. Mehrkosten und Einsparungen transparent ausweisen und gegenüberstellen 
Ip. Guggisberg. Système ferroviaire suisse. Présenter les coûts supplémentaires et les économies de manière transparente et les comparer 
Ip. Guggisberg. Sistema ferroviario svizzero. Esporre in modo trasparente e confrontare i costi aggiuntivi e i risparmi 
	
	n

	
	23.3919
	n
	Ip. Weichelt. Fischsterben in der Oder. Sind ähnliche Szenarien in der Schweiz denkbar? 
Ip. Weichelt. Poissons morts dans l'Oder. Des scénarios similaires sont-ils envisageables en Suisse? 
Ip. Weichelt. Moria di pesci nell'Oder. Sono ipotizzabili scenari simili in Svizzera? 
	
	tw

	
	23.3922
	n
	Ip. Fluri. Es braucht endlich klare und faire Regeln bei der Vergabe von humanitären Visa 
Ip. Fluri. Pour des règles claires et justes en matière d'octroi de visas humanitaires 
Ip. Fluri. Occorrono finalmente regole chiare ed eque per il rilascio di visti umanitari 
	
	b

	
	23.3928
	n
	Ip. Grin. Erwerb des Führerscheins zwischen 18 und 20 Jahren. Obligatorische Wartezeit von einem Jahr! 
Ip. Grin. Obtention du permis de conduire de 18 à 20 ans. Attente d'une année obligatoire! 
Ip. Grin. Anno di attesa obbligatorio per chi ottiene la patente tra i 18 e i 20 anni 
	
	b

	
	23.3933
	n
	Ip. Trede. Keine Privatisierung des Wassers 
Ip. Trede. Non à la privatisation de l'eau 
Ip. Trede. No alla privatizzazione dell'acqua 
	
	b

	
	23.3934
	n
	Ip. Trede. Frauen im Sport. Es braucht mehr Effort 
Ip. Trede. Il faut davantage d'efforts pour promouvoir le sport féminin 
Ip. Trede. Maggiori sforzi a favore delle donne nello sport 
	
	n






Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen eine Diskussion:
Les auteurs d’interpellation ci-après demandent une discussion:
Gli autori delle seguenti interpellanze chiedono la discussione:

	
	23.3121
	n
	Ip. Imboden. Beschaffung von Ausweispapieren für Afghaninnen und Afghanen in der Schweiz und in Afghanistan 
Ip. Imboden. Obtention des documents de voyage par les ressortissants afghans en Suisse et en Afghanistan 
Ip. Imboden. Cittadini afghani. Ottenimento dei documenti in Svizzera e in Afghanistan 
	
	n

	
	23.3147
	n
	Ip. Bendahan. Regulierung der künstlichen Intelligenz in der Schweiz 
Ip. Bendahan. Réglementation de l'intelligence artificielle en Suisse 
Ip. Bendahan. Regolamentazione dell'intelligenza artificiale in Svizzera 
	
	tw

	
	23.3166
	n
	Ip. Lohr. Gentherapien. Sind wir bereit? 
Ip. Lohr. Thérapies géniques. Sommes-nous prêts? 
Ip. Lohr. Terapie geniche. Siamo pronti? 
	
	tw

	
	23.3172
	n
	Ip. Page. Ausnahmen vom Schleppschlauchobligatorium 
Ip. Page. Dérogations pour utilisation des pendillards 
Ip. Page. Deroghe all'utilizzo dei tubi flessibili 
	
	n

	
	23.3236
	n
	Ip. Lohr. Krankenversicherung. Verlässliche Kostenneutralität statt leere Worte 
Ip. Lohr. Neutralité des coûts dans l'assurance-maladie. Des garanties au lieu de mots creux 
Ip. Lohr. Assicurazione malattie. Una neutralità dei costi affidabile invece di parole vuote 
	
	tw

	
	23.3272
	n
	Ip. Prezioso. Iranische Aktivistinnen und Aktivisten in der Schweiz sind in Gefahr 
Ip. Prezioso. Activistes iraniens en danger en Suisse 
Ip. Prezioso. Attivisti iraniani in pericolo in Svizzera 
	
	n

	
	23.3304
	n
	Ip. Bulliard. Grundversorgung Psychiatrie in Berg- und Randgebieten. Verbesserungspotenzial ausschöpfen 
Ip. Bulliard. Soins psychiatriques de base dans les régions de montagne ou excentrées. Exploiter le potentiel d'amélioration 
Ip. Bulliard. Cure psichiatriche di base nelle regioni di montagna e in quelle periferiche. Sfruttare il potenziale di miglioramento 
	
	n

	
	23.3355
	n
	Ip. Girod. Massnahmen des Bundes gegen die Wohnungsknappheit 
Ip. Girod. Mesures fédérales contre la pénurie de logements 
Ip. Girod. Misure della Confederazione per combattere la carenza di alloggi 
	
	n

	
	23.3362
	n
	Ip. Bendahan. Unterstützung der Credit Suisse durch die SNB. Risiken und Gegenleistungen für die Bevölkerung 
Ip. Bendahan. Soutien de la BNS à Credit Suisse. Quels risques pour quels retours pour la population? 
Ip. Bendahan. Sostegno della BNS a Credit Suisse. Quali rischi e quali conseguenze per la popolazione? 
	
	n

	
	23.3416
	n
	Ip. Gugger. Anpassung der Strukturverbesserung. Wie geht das zuständige Bundesamt vor? 
Ip. Gugger. Adaptation des améliorations structurelles. Comment l'office fédéral compétent procède-t-il? 
Ip. Gugger. Adeguamento nel quadro dei miglioramenti strutturali. Cosa fa l'Ufficio federale competente? 
	
	tw







	
	23.3417
	n
	Ip. Glättli. Im Zusammenhang mit dem CS-Debakel höhere Finanzmarktkader für Missmanagement stärker in die Pflicht nehmen 
Ip. Glättli. Débâcle de Credit Suisse. Les cadres supérieurs des marchés financiers doivent assumer leurs responsabilités en cas de mauvaise gestion 
Ip. Glättli. Responsabilizzare maggiormente i quadri superiori dei mercati finanziari per la cattiva gestione nel quadro del crollo di CS 
	
	tw

	
	23.3459
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Sind Reservekraftwerke wirklich notwendig? 
Ip. Clivaz Christophe. Les centrales électriques de réserve sont-elles vraiment nécessaires? 
Ip. Clivaz Christophe. Le centrali elettriche di riserva sono davvero necessarie? 
	
	tw

	
	23.3473
	n
	Ip. Reimann Lukas. Einsatz externer Berater beim Bund und ihre Kosten 
Ip. Reimann Lukas. Recours à des conseillers externes par la Confédération et coûts afférents 
Ip. Reimann Lukas. Ricorso a consulenti esterni in Confederazione e i costi che ne derivano 
	
	tw

	
	23.3515
	n
	Ip. Page. Photovoltaik- oder Windkraftanlagen. Gefahr für die landwirtschaftlichen Nutztiere 
Ip. Page. Installations photovoltaïques ou éoliennes. Elevages en danger 
Ip. Page. Impianti fotovoltaici ed eolici. Allevamenti di animali in pericolo 
	
	n

	
	23.3518
	n
	Ip. Imboden. Rückschritte statt Fortschritte bei der Lohngleichheit wegen tieferer Nominallohnentwicklung von Frauen? 
Ip. Imboden. Les salaires nominaux des femmes progressent moins que ceux des hommes. Un pas en arrière pour l'égalité salariale? 
Ip. Imboden. Parità salariale. Passi indietro anziché avanti a causa di un'evoluzione inferiore dei salari nominali delle donne? 
	
	n

	
	23.3519
	n
	Ip. Imboden. Haltung der Schweiz zur Teilnahme von Russland und Weissrussland an den Olympischen Spielen 2024 
Ip. Imboden. Participation de la Russie et du Bélarus aux Jeux olympiques 2024. Qu'en pense la Suisse? 
Ip. Imboden. Posizione della Svizzera per quanto riguarda la partecipazione della Russia e della Bielorussia ai Giochi Olimpici 2024 
	
	n

	
	23.3520
	n
	Ip. Addor. Stossrichtungen für die Post 
Ip. Addor. Orientations de La Poste 
Ip. Addor. Orientamenti della Posta 
	
	n

	
	23.3521
	n
	Ip. Addor. VBS. Wozu ein Staatssekretariat? 
Ip. Addor. DDPS. Un secrétariat d'Etat pour faire quoi? 
Ip. Addor. DDPS. Una Segreteria di Stato per quale motivo? 
	
	n

	
	23.3522
	n
	Ip. Grin. Geht der Naturschutz auf Kosten der Erhaltung des Kulturerbes? 
Ip. Grin. La protection de la nature se ferait-elle au détriment du maintien du patrimoine? 
Ip. Grin. La protezione della natura va a scapito della conservazione del patrimonio? 
	
	n

	
	23.3528
	n
	Ip. Munz. ÖV-Tickets bequem lösen auch für Reisende mit Sehbehinderung 
Ip. Munz. Permettre aux aveugles et aux malvoyants d'acheter facilement des billets de transports publics 
Ip. Munz. Acquisto comodo dei biglietti TP anche per i viaggiatori ipovedenti 
	
	tw

	
	23.3529
	n
	Ip. Munz. Umgehung internationaler Sanktionen über Schweizer Firmen 
Ip. Munz. Contournement de sanctions internationales par le biais d'entreprises suisses 
Ip. Munz. Sanzioni internazionali aggirate tramite imprese svizzere 
	
	tw

	
	23.3541
	n
	Ip. Feller. Wer hat angeordnet, dass die im Covid-19-Gesetz vorgesehenen Härtefallhilfen bei Geschäftsaufgabe rückerstattet werden müssen? 
Ip. Feller. Qui a décrété l'obligation de restituer les aides pour les cas de rigueur prévues dans la loi COVID-19 en cas de cessation d'activité? 
Ip. Feller. Chi ha stabilito l'obbligo di restituire gli aiuti per i casi di rigore, previsti nella legge COVID-19, in caso di cessazione dell'attività? 
	
	n

	
	23.3549
	n
	Ip. Amaudruz. Plötzliche Erhöhung der Zinssätze für Covid-19-Kredite. Unternehmen werden unvorbereitet getroffen! 
Ip. Amaudruz. Hausse soudaine des taux d'intérêt des crédits COVID. Les entrepreneurs pris au dépourvu! 
Ip. Amaudruz. Aumento improvviso dei tassi d'interesse dei crediti COVID. Gli imprenditori sono presi alla sprovvista! 
	
	n

	
	23.3550
	n
	Ip. Fridez. Ein Transportflugzeug für die Schweiz wäre angebracht. Kabul, Khartum, und morgen? 
Ip. Fridez. Utilité d'un avion de transport pour la Suisse. Kaboul, Khartoum, et demain? 
Ip. Fridez. Necessità di un aereo da trasporto per la Svizzera. Ieri Kabul, oggi Khartoum, e domani? 
	
	n

	
	23.3564
	n
	Ip. Suter. Berechnungsfehler beim Planungskorridor-Entscheid Höchstspannungsleitung Reusstal. Ist eine Neubeurteilung nötig? 
Ip. Suter. Erreur de calcul dans la décision portant sur le corridor de planification prévu pour la ligne à haute tension dans la vallée de la Reuss. Une réévaluation est-elle nécessaire? 
Ip. Suter. Errore di calcolo nella decisione concernente il corridoio di pianificazione per la linea ad altissima tensione nella valle della Reuss. È necessaria una nuova valutazione? 
	
	tw

	
	23.3568
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Grüner Wasserstoff. Schafft die Schweiz den Anschluss in Europa? 
Ip. Schneider Schüttel. Hydrogène vert. La Suisse parviendra-t-elle à rattraper son retard en Europe? 
Ip. Schneider Schüttel. Idrogeno verde. La Svizzera colmerà il suo ritardo in Europa? 
	
	tw

	
	23.3574
	n
	Ip. Dandrès. Welchen Einfluss haben Inflation und Greedflation auf den Mietmarkt? 
Ip. Dandrès. Quel est l'impact de l'inflation et de la "greedflation" sur le marché locatif? 
Ip. Dandrès. Qual è l'impatto dell'inflazione e della greedflation sul mercato dell'alloggio? 
	
	tw

	
	23.3581
	n
	Ip. Andrey. Standortvorteil durch KI-Rechtssicherheit nach dem Vorbild der DLT-Vorlage? 
Ip. Andrey. Créer un avantage pour la place économique en réglementant l'IA sur le modèle de la législation sur la technologie des registres distribués 
Ip. Andrey. Posizione vantaggiosa grazie alla certezza del diritto sull'IA garantita dal progetto TRD? 
	
	tw







	
	23.3583
	n
	Ip. Glättli. Rasante Entwicklung im Bereich der künstlichen Intelligenz. Welche Defizite bestehen im Bereich der Gesetzgebung und der Rechtsdurchsetzung? 
Ip. Glättli. L'intelligence artificielle et son développement galopant. Où sont les déficits dans la législation et dans l'application du droit? 
Ip. Glättli. Rapido sviluppo dell'intelligenza artificiale. Quali sono le lacune nell'ambito della legislazione e dell'applicazione del diritto? 
	
	tw

	
	23.3589
	n
	Ip. Page. Folgen der Verzögerung bei der Umsetzung der Motion 19.4381 
Ip. Page. Conséquences du report de la mise en oeuvre de la motion 19.4381 
Ip. Page. Conseguenze del rinvio della mozione 19.4381 
	
	n

	
	23.3590
	n
	Ip. Prezioso. Export von Schweizer Gütern nach Russland. Mit welchen Massnahmen plant der Bundesrat zu verhindern, dass die Sanktionen umgangen werden? 
Ip. Prezioso. Exportations de biens suisses en Russie. Que compte faire le Conseil fédéral pour empêcher les contournements des sanctions? 
Ip. Prezioso. Esportazione di beni svizzeri in Russia. Cosa intende fare il Consiglio federale per impedire l'aggiramento delle sanzioni? 
	
	n

	
	23.3600
	n
	Ip. Müller-Altermatt. Schnittstellenprobleme im Fernwärmebereich auflösen 
Ip. Müller-Altermatt. Chauffage à distance. Résoudre les problèmes d'interface 
Ip. Müller-Altermatt. Risolvere i problemi di sovrapposizione di finanziamenti nel settore del teleriscaldamento 
	
	n

	
	23.3609
	n
	Ip. Michaud Gigon. Aufhebung der dreijährigen Tätigkeitspflicht für im Ausland ausgebildete Ärztinnen und Ärzte. Probleme bei nicht gleichwertigen Abschlüssen zum Wohl der Patientinnen und Patienten antizipieren 
Ip. Michaud Gigon. Fin de la clause des trois ans pour les médecins formés à l'étranger. Anticiper les problèmes d'équivalence entre diplômes pour le bien-être des patients 
Ip. Michaud Gigon. Fine della clausola dei tre anni per i medici diplomati all'estero. Prevenire i problemi d'equivalenza tra diplomi per il benessere dei pazienti 
	
	tw

	
	23.3617
	n
	Ip. Wettstein. Umfang einer Finanztransaktionssteuer und Ausgleichsmöglichkeiten 
Ip. Wettstein. Taxe sur les transactions financières et possibilités de compensation 
Ip. Wettstein. Portata di un'imposta sulle transazioni finanziarie e possibilità di compensazione 
	
	tw

	
	23.3619
	n
	Ip. Estermann. Ist die Schweiz für künftige Pandemien gut gewappnet? 
Ip. Estermann. La Suisse est-elle bien préparée à de futures pandémies? 
Ip. Estermann. La Svizzera è preparata ad altre eventuali pandemie? 
	
	tw

	
	23.3622
	n
	Ip. Marti Samira. Pilotprojekte in Sachen Arbeitszeitreduktion 
Ip. Marti Samira. Projets pilotes de réduction du temps de travail 
Ip. Marti Samira. Progetti pilota per ridurre le ore di lavoro 
	
	n








	
	23.3623
	n
	Ip. Munz. Ist die Schweizer Agrarpolitik genügend gut aufgestellt, um künftig Bedingungen an importierte Agrarprodukte stellen zu können? 
Ip. Munz. La politique agricole suisse est-elle en mesure de soumettre l'importation de produits agricoles à certaines conditions? 
Ip. Munz. La politica agricola svizzera ha sufficienti possibilità per poter fissare, in futuro, condizioni per l'importazione di prodotti agricoli? 
	
	tw

	
	23.3627
	n
	Ip. Töngi. Wie werden genügend preisgünstige Wohnungen in Richtplänen eingefordert? 
Ip. Töngi. Plans directeurs. Comment garantir qu'il y ait suffisamment de logements à prix abordable? 
Ip. Töngi. Come viene assicurato un numero sufficiente di alloggi a costi accessibili nei piani direttori? 
	
	tw

	
	23.3646
	n
	Ip. Brenzikofer. Untersuchung des "Child Penalty" bei Lohnungleichheit 
Ip. Brenzikofer. Différences salariales. Étudier les inégalités dont sont victimes les mères de famille 
Ip. Brenzikofer. Analisi dell'incidenza della "child penalty" sulla disparità salariale 
	
	n

	
	23.3665
	n
	Ip. Hurni. Auswirkungen des neuen Fahrplans der öffentlichen Verkehrsmittel auf die Regionen der Romandie 
Ip. Hurni. Impact du nouvel horaire des transports publics sur les régions de Suisse romande 
Ip. Hurni. Impatto del nuovo orario dei trasporti pubblici sulle regioni della Svizzera romanda 
	
	n

	
	23.3666
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Auswirkungen des neuen Fahrplans der öffentlichen Verkehrsmittel auf die Regionen der Romandie 
Ip. Fivaz Fabien. Impact du nouvel horaire des transports publics sur les régions de Suisse romande 
Ip. Fivaz Fabien. Impatto del nuovo orario dei trasporti pubblici sulle regioni della Svizzera romanda 
	
	n

	
	23.3667
	n
	Ip. Cottier. Auswirkungen des neuen Fahrplans der öffentlichen Verkehrsmittel auf die Regionen der Romandie 
Ip. Cottier. Impact du nouvel horaire des transports publics sur les régions de Suisse romande 
Ip. Cottier. Impatto del nuovo orario dei trasporti pubblici sulle regioni della Svizzera romanda 
	
	n

	
	23.3683
	n
	Ip. Roth Pasquier. Werden die vom Bund geplanten Einsparungen den Verfall der Bahninfrastruktur in der Westschweiz beschleunigen? 
Ip. Roth Pasquier. Les économies prévues par la Confédération, vont-elles accélérer la dégradation de l'infrastructure ferroviaire en Suisse romande? 
Ip. Roth Pasquier. I risparmi previsti dalla Confederazione velocizzeranno il deterioramento dell'infrastruttura ferroviaria nella Svizzera romanda? 
	
	tw

	
	23.3685
	n
	Ip. Pasquier-Eichenberger. Die "Roadmap 2025" der Arbeitsgruppe zum Gefahrguttransport am Simplonpass. Ein weiteres Verzögerungsmanöver oder verbindliche Zusagen? 
Ip. Pasquier-Eichenberger. La feuille de route du groupe de travail transport de matières dangereuses au Simplon. Une mesure dilatoire de plus ou des engagements contraignants? 
Ip. Pasquier-Eichenberger. La tabella di marcia del gruppo di lavoro sul trasporto di merci pericolose al Sempione. Un'altra misura dilatoria o impegni vincolanti? 
	
	n






	
	23.3696
	n
	Ip. Atici. Die allzu hohe Quote von Lehrabbrüchen senken 
Ip. Atici. Taux de ruptures d'apprentissage bien trop élevé. Comment améliorer la situation? 
Ip. Atici. Ridurre il tasso troppo elevato di interruzioni del tirocinio 
	
	tw

	
	23.3697
	n
	Ip. Atici. Fehlende Daten und Kenntnisse im Bereich der Höheren Berufsbildung 
Ip. Atici. Manque de données concernant la formation professionnelle supérieure 
Ip. Atici. Mancanza di dati e conoscenze sulla formazione professionale superiore 
	
	tw

	
	23.3706
	n
	Ip. Imark. Kernforschung in der Schweiz 
Ip. Imark. La recherche nucléaire en Suisse 
Ip. Imark. Ricerca nucleare in Svizzera 
	
	tw

	
	23.3707
	n
	Ip. Lohr. Arzneimittelmassnahmen des Bundesrates zur Dämpfung der OKP-Kosten 
Ip. Lohr. Médicaments. Mesures du Conseil fédéral pour diminuer les coûts de l'assurance obligatoire des soins 
Ip. Lohr. Misure del Consiglio federale per contenere i costi dei medicamenti nell'AOMS 
	
	n

	
	23.3708
	n
	Ip. Lohr. Soll bei gescheiterten Eingliederungsmassnahmen wirklich erst nach deren Ende eine IV-Rente fliessen können? 
Ip. Lohr. Doit-on vraiment attendre que les mesures de réadaptation ont échoué pour octroyer les rentes AI? 
Ip. Lohr. In caso di fallimento dei provvedimenti d'integrazione, bisogna davvero aspettare la loro conclusione per poter concedere una rendita AI? 
	
	n

	
	23.3710
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Wie stark sind Frauen in der Landwirtschaft vertreten? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Quelle représentation des femmes dans l'agriculture? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Qual è la rappresentanza delle donne nell'agricoltura? 
	
	n

	
	23.3736
	n
	Ip. Michaud Gigon. Ausweitung und Überwachung des Geoblocking-Verbots 
Ip. Michaud Gigon. Extension et monitorage de l'interdiction du géoblocage 
Ip. Michaud Gigon. Estensione e monitoraggio del divieto di geo-blocking 
	
	n

	
	23.3737
	n
	Ip. Michaud Gigon. Welche Folgen hat der Stand des Europa-Dossiers für die Schweizer Wirtschaft? 
Ip. Michaud Gigon. Quelles sont les conséquences pour l'économie suisse de l'état du dossier européen? 
Ip. Michaud Gigon. Quali sono le conseguenze della situazione in Europa per l'economia svizzera? 
	
	b

	
	23.3745
	n
	Ip. Roduit. Spitalabfälle. Ein stossendes Verhalten 
Ip. Roduit. Déchets des hôpitaux. Un comportement choquant 
Ip. Roduit. Rifiuti ospedalieri. Un comportamento sconcertante 
	
	n

	
	23.3746
	n
	Ip. Roduit. Seltene Krankheiten. Abstützung auf die Umsatzgrenze anstatt auf den therapeutischen Quervergleich 
Ip. Roduit. Maladies rares. S'appuyer sur le seuil de chiffre d'affaires plutôt que la comparaison thérapeutique transversale 
Ip. Roduit. Malattie rare. Basarsi sulla soglia di fatturato piuttosto che sul confronto terapeutico trasversale 
	
	n

	
	23.3755
	n
	Ip. Fiala. Befinden wir uns bereits im Cyberkrieg. Auch auf Stufe Bund? 
Ip. Fiala. Sommes-nous déjà en état de cyberguerre à l'échelon de la Confédération? 
Ip. Fiala. Siamo già in ciberguerra, anche a livello federale? 
	
	n




	
	23.3765
	n
	Ip. Fraktion G. Zivile Unterstützung der Ukraine. Die Schweiz macht zu wenig 
Ip. Groupe G. Aide civile à l'Ukraine. La Suisse n'en fait pas assez 
Ip. Gruppo G. Aiuto civile all'Ucraina. La Svizzera non fa abbastanza 
	
	n

	
	23.3776
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Auswirkung von behördlichen Entscheiden auf die Versorgungssicherheit von Medikamenten und Medizinprodukten 
Ip. Aeschi Thomas. Sécurité de l'approvisionnement en médicaments et dispositifs médicaux. Conséquences des décisions des autorités 
Ip. Aeschi Thomas. Effetti delle decisioni delle autorità sulla sicurezza dell'approvvigionamento di medicamenti e dispositivi medici 
	
	n

	
	23.3782
	n
	Ip. Molina. Wie verhindert der Bundesrat, dass mit Sklavenarbeit produzierte Kleider in die Schweiz gelangen? 
Ip. Molina. Vêtements fabriqués dans des conditions inhumaines. Comment empêcher leur commercialisation en Suisse? 
Ip. Molina. Cosa fa il Consiglio federale per evitare che siano importati in Svizzera capi d'abbigliamento prodotti in condizioni di schiavitù? 
	
	n

	
	23.3793
	n
	Ip. Töngi. Bäuerliches Bodenrecht, wie zeitgemäss ist der Familienbegriff? 
Ip. Töngi. Droit foncier rural. La notion de famille a-t-elle encore un sens aujourd'hui? 
Ip. Töngi. Diritto fondiario rurale. Quanto è attuale il termine «famiglia»? 
	
	tw

	
	23.3797
	n
	Ip. Jauslin. Bestehende Alternativen für die Unterbringung von Asylbewerbern besser nutzen 
Ip. Jauslin. Mieux utiliser les solutions existantes d'hébergement pour les requérants d'asile 
Ip. Jauslin. Utilizzare meglio le alternative esistenti per l'alloggio di richiedenti l'asilo 
	
	n

	
	23.3810
	n
	Ip. Jauslin. Ohne Geothermie läuft die Energiestrategie auf! 
Ip. Jauslin. Sans géothermie, la stratégie énergétique n'a aucune chance 
Ip. Jauslin. Senza geotermia la strategia energetica si arresta! 
	
	n

	
	23.3813
	n
	Ip. Lohr. Neue ambulante Tarifstruktur nach dem Willen des Nationalrats? 
Ip. Lohr. Quid de la nouvelle structure tarifaire pour les soins ambulatoires voulue par le Conseil national? 
Ip. Lohr. Che ne è della nuova struttura tariffale per le prestazioni ambulatoriali voluta dal Consiglio nazionale? 
	
	n

	
	23.3815
	n
	Ip. Feller. Umfassendes Engagement der Post im Bereich eHealth. Wettbewerbsverzerrung? 
Ip. Feller. Engagement massif de la Poste dans le domaine de la cybersanté. Distorsion de concurrence? 
Ip. Feller. Massiccio impegno della Posta nel settore della sanità elettronica. Distorsione della concorrenza? 
	
	n

	
	23.3824
	n
	Ip. Dettling. Kriechstrom bei Photovoltaik-Anlagen 
Ip. Dettling. Installations photovoltaïques et courant vagabond 
Ip. Dettling. Corrente di dispersione negli impianti fotovoltaici 
	
	n

	
	23.3867
	n
	Ip. Dettling. Mit dem Luxusschlitten zur Sozialhilfe 
Ip. Dettling. En voiture de luxe à l'aide sociale 
Ip. Dettling. All'aiuto sociale con un'auto di lusso 
	
	tw






	
	23.3868
	n
	Ip. Fivaz Fabien. SNF. Ungereimtheiten in Nachwuchspolitik und Forschungsfinanzierung der Schweiz? 
Ip. Fivaz Fabien. FNS. Incohérences dans la politique de la relève et du financement de la recherche en Suisse? 
Ip. Fivaz Fabien. FNS. Ci sono incongruenze nella politica delle nuove leve accademiche e della ricerca in Svizzera? 
	
	n

	
	23.3869
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Verhältnis der Belastungen und der Arbeitsplätze in der Broye ausgleichen 
Ip. Schneider Schüttel. Rééquilibrer le rapport entre les nuisances et le nombre d'emplois dans la Broye 
Ip. Schneider Schüttel. Rapporto tra inquinamento e posti di lavoro nella Broye 
	
	tw

	
	23.3870
	n
	Ip. Flach. Aktualisierte OECD-Leitsätze für multinationale Unternehmen 
Ip. Flach. Nouvelle édition des Principes directeurs de l'OCDE à l'intention des entreprises multinationales 
Ip. Flach. Aggiornamento delle Linee guida dell'OCSE destinate alle imprese multinazionali 
	
	tw

	
	23.3871
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Welche Erkenntnisse werden aus den Photovoltaik-Versuchsanlagen im Hochgebirge gewonnen? 
Ip. Clivaz Christophe. Quels enseignements tirer des tests d'installations photovoltaïques en haute altitude? 
Ip. Clivaz Christophe. Quali insegnamenti si possono trarre dai test eseguiti sugli impianti fotovoltaici ad alta quota? 
	
	tw

	
	23.3874
	n
	Ip. Prezioso. SNF. Ungereimtheiten in Nachwuchspolitik und Forschungsfinanzierung der Schweiz? 
Ip. Prezioso. FNS. Incohérences dans la politique de la relève et du financement de la recherche en Suisse? 
Ip. Prezioso. FNS. Ci sono incongruenze nella politica delle nuove leve accademiche e della ricerca in Svizzera? 
	
	n

	
	23.3875
	n
	Ip. Baumann. Wie kann das Vertrauen der Landwirten und Landwirtinnen in die Pestizidhersteller und Zulassungsbehörde gestärkt werden? 
Ip. Baumann. Comment renforcer la confiance des agriculteurs dans les fabricants de pesticides et les autorités d'homologation? 
Ip. Baumann. Come rafforzare la fiducia degli agricoltori nei fabbricanti di pesticidi e nelle autorità di omologazione? 
	
	tw

	
	23.3876
	n
	Ip. Baumann. Konsumseitige Massnahmen in der nächsten agrarpolitischen Etappe ab 2030 
Ip. Baumann. Prochaine étape de la politique agricole à partir de 2030. Mesures en matière de consommation 
Ip. Baumann. Misure orientate al consumo nella prossima tappa della politica agricola a partire dal 2030 
	
	tw

	
	23.3878
	n
	Ip. Ryser. Gleich lange Spiesse zwischen Zug und Flug? 
Ip. Ryser. L'avion et le train sont-ils sur un pied d'égalité? 
Ip. Ryser. Treno e aereo. C'è parità di trattamento? 
	
	n

	
	23.3879
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Elektronische Einwegzigaretten mit illegalen Mengen an E-Liquids auf dem Schweizer Markt. Was gedenkt der Bundesrat zu unternehmen? 
Ip. Fehlmann Rielle. Cigarettes électroniques jetables avec des volumes illégaux de e-liquides vendues sur le marché suisse. Que va faire le Conseil fédéral? 
Ip. Fehlmann Rielle. Sigarette elettroniche monouso con volumi illegali di liquidi in vendita sul mercato svizzero. Che cosa intende fare il Consiglio federale? 
	
	n

	
	23.3880
	n
	Ip. Ryser. Minen-Unglück in Peru 
Ip. Ryser. Accident minier au Pérou 
Ip. Ryser. Disastro minerario in Perù 
	
	tw




	
	23.3882
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Bessere Berücksichtigung der sprachlichen Minderheiten bei der Information zu Abstimmungsvorlagen 
Ip. Fehlmann Rielle. Pour un meilleur respect des minorités linguistiques dans les informations sur des objets de votation 
Ip. Fehlmann Rielle. Per un maggiore rispetto delle minoranze linguistiche nell'informazione su temi in votazione 
	
	n

	
	23.3884
	n
	Ip. de Quattro. Verhinderung von Gewalttaten wie der in Annecy 
Ip. de Quattro. Prévention d'actes de violence tel que celui d'Annecy 
Ip. de Quattro. Prevenzione di atti di violenza come quelli di Annecy 
	
	n

	
	23.3885
	n
	Ip. de Quattro. Rückführungen nach Algerien. Immer mehr hängige Fälle 
Ip. de Quattro. Renvois vers l'Algérie. Toujours plus de cas en suspens 
Ip. de Quattro. Allontanamenti verso l'Algeria. Sempre più casi pendenti 
	
	n

	
	23.3888
	n
	Ip. Pasquier-Eichenberger. Schutz der Gliederfüsser vor den Auswirkungen nichtionisierender Strahlung. Welche vorsorglichen Massnahmen gibt es? 
Ip. Pasquier-Eichenberger. Quelles mesures de précaution pour protéger les arthropodes des effets des rayonnements non ionisants? 
Ip. Pasquier-Eichenberger. Quali misure precauzionali per proteggere gli artropodi dagli effetti delle radiazioni non ionizzanti? 
	
	n

	
	23.3895
	n
	Ip. Dandrès. Welche Risiken ergeben sich für die Mieterinnen und Mieter aufgrund der Übernahme der Credit Suisse durch die UBS? 
Ip. Dandrès. Quels sont les risques encourus par les locataires du fait du rachat de Crédit suisse par UBS? 
Ip. Dandrès. Quali rischi corrono gli inquilini a seguito dell'acquisizione di Credit Suisse da parte di UBS? 
	
	tw

	
	23.3896
	n
	Ip. Schlatter. Ladeinfrastruktur für die E-Mobilität. Plant der Bundesrat eine Förderung? 
Ip. Schlatter. Le Conseil fédéral prévoit-il de promouvoir les infrastructures de recharge de véhicules électriques? 
Ip. Schlatter. Il Consiglio federale intende promuovere l'infrastruttura di ricarica per la mobilità elettrica? 
	
	n

	
	23.3900
	n
	Ip. Addor. Das Geschlecht ändern, um dem Militärdienst zu entgehen? 
Ip. Addor. Changer de sexe pour échapper au service militaire? 
Ip. Addor. Cambiare sesso per evitare il servizio militare? 
	
	n

	
	23.3902
	n
	Ip. Addor. Wahlkreise für die Auslandschweizerinnen und -schweizer? 
Ip. Addor. Des circonscriptions pour les Suisses de l'étranger? 
Ip. Addor. Istituire circondari elettorali per gli Svizzeri all'estero? 
	
	n

	
	23.3903
	n
	Ip. Addor. Der Kampf gegen das organisierte Verbrechen, auch eine Aufgabe für den NDB? 
Ip. Addor. La lutte contre le crime organisé, une mission pour le SRC également? 
Ip. Addor. La lotta contro la criminalità organizzata, un compito anche per il SIC? 
	
	n








	
	23.3905
	n
	Ip. Schlatter. Wer kontrolliert die Einhaltung der Strahlungsnormen (SAR-Werte) für Mobiltelefone und andere Endgeräte? 
Ip. Schlatter. Qui contrôle le respect des normes sur l'exposition au rayonnement (indice DAS) applicables aux téléphones mobiles et autres terminaux? 
Ip. Schlatter. Chi controlla il rispetto delle norme sulle radiazioni (valori SAR) per i cellulari e altri terminali? 
	
	n

	
	23.3906
	n
	Ip. Imboden. Klimaindustriepolitik und gute Jobs. Chancen und Herausforderungen für die Schweiz? 
Ip. Imboden. Politique industrielle en matière climatique et emplois de qualité. Des opportunités et des défis pour la Suisse? 
Ip. Imboden. Politica industriale climatica e buoni posti di lavoro. Opportunità e sfide per la Svizzera? 
	
	n

	
	23.3914
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Bericht zu den acht biodiversitätsschädigenden Subventionen. Konsultation der betroffenen Akteure 
Ip. Klopfenstein Broggini. Consultation des acteurs concernés pour le rapport sur les huit subventions dommageables à la biodiversité 
Ip. Klopfenstein Broggini. Consultazione delle cerchie interessate per il rapporto sulle otto sovvenzioni dannose per la biodiversità 
	
	tw

	
	23.3925
	n
	Ip. Girod. Nutzt die Schweiz das Ausland als Müllhalde? 
Ip. Girod. La Suisse utilise-t-elle les pays étrangers comme dépotoir? 
Ip. Girod. La Svizzera utilizza i Paesi esteri come discarica? 
	
	n

	
	23.3926
	n
	Ip. Girod. Auch Frauen machen Naturwissenschaft. Wie kann sichergestellt werden, dass Gesellschaft breiter abgebildet wird bei staatlich geförderter Filmen? 
Ip. Girod. Les femmes aussi font des sciences naturelles. Comment faire en sorte que la société soit plus largement représentée dans les films encouragés par la Confédération? 
Ip. Girod. Anche le donne si occupano di scienza. Come possiamo garantire una rappresentazione più ampia della società nei film promossi dallo Stato? 
	
	tw

	
	23.3929
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Abschaffung von Zivildienstleistenden in wichtigen Bereichen 
Ip. Fivaz Fabien. Suppression civilistes dans les domaines essentiels 
Ip. Fivaz Fabien. Soppressione di impieghi del servizio civile nei settori essenziali 
	
	n

	
	23.3930
	n
	Ip. Cottier. Künstliche Intelligenz. Welche Rahmenbedingungen müssen geschaffen werden, um das Beste daraus zu machen und Fehlentwicklungen zu vermeiden? 
Ip. Cottier. Intelligence artificielle. Quel cadre pour en tirer le meilleur et en éviter les dérives? 
Ip. Cottier. Intelligenza artificiale. Qual è il quadro di riferimento per trarne il meglio ed evitarne gli eccessi? 
	
	tw

	
	23.3932
	n
	Ip. Steinemann. Eine 10-Millionen-Schweiz eher morgen als übermorgen? 
Ip. Steinemann. La Suisse à 10 millions d'habitants se rapproche à grande vitesse 
Ip. Steinemann. Una Svizzera con 10 milioni di abitanti prima del previsto? 
	
	n







	
	23.3935
	n
	Ip. Mahaim. Gütertransport auf der Schiene. Wie lassen sich Fehlanreize zugunsten der Strasse vermeiden? 
Ip. Mahaim. Transport des marchandises par le rail. Comment éviter des mauvais incitatifs en faveur de la route? 
Ip. Mahaim. Trasporto merci su rotaia. Come evitare incentivi negativi a favore del trasporto su strada? 
	
	n
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